
Аркадий ВАЙНЕР: Наш «черноземный)»
детектив читателю роднее

У нас в стране, наверное, са­
мые общественно активные ли­
тераторы: они постоянно орга­
низовывают и разваливают со­
юзы, пишут коллективные пи­
сьма и даже иногда устраива­
ют потасовки. Но в данном 
случае речь, хвала Аллаху, не 
о них.

Аркадий Вайнер, вместе со 
своим братом Георгием, осо­
бенно бурной деятельности в 
указанном направлении вроде 
бы не развивал. Но вот появи­
лось сообщение, что он обна­
ружен среди членов «Леонар­
до-клуба», вместе с ним в этой 
организации пребывают такие 
видные представители: Васи­
лий Смыслов, Владимир Мас- 
лаченко, Станислав Говорухин 
Пришлось задать (с удовольст­
вием) отцу Глеба Жеглова не­
сколько вопросов.

— Аркадий Александрович, 
как так случилось, что вы ока­
зались «действительным чле­
ном» этого клуба?

— Ну, наверное, прежде 
всего потому, что я проявляю 
интерес к деятельности самой 
этой организации — институ­
та Леонардо и нахожу ее по­
лезной. Начинали-то они с ор. 
ганизации шахматных турни­
ров для юных дарований, а 
я — давний и надежный пок­
лонник шахмат.

— Сами играете?
— Сам играю, но я-то иг­

раю скромно, собственно гово­
ря, хотя мне доводилось да­
вать сеансы одновременной иг­
ры сразу нескольким чемпио­
нам мира по шахматам. Дру-
гое дело, чем эти сеансы за-
канчивались.

— Ну на ничью хотя бы
вытягивали?

— Боюсь, что нет. Но сам
процесс был очень интерес­
ным. Вот на этой почве я втя­
нулся в деятельность институ­
та. И мне кажется, лауреаты 
«Леонардо-премии» выбраны 
достойные.

(Дело в том, что в этом году, 
в ноябре, состоится торжест­
венное вручение первой пре­
мии, учрежденной институтом 
Леонардо. Получат ее извест­
ные меценаты и организаторы 
в области гуманитарных зна­
ний: Тед Тернер, Хуан Анто­
нио Самаранч, Виталий Смир­
нов и два шахматных спопсо- 
ра — Луис Рентеро и Йоб Осте. 
ром).

— Давайте мы от дел обще­
ственных перейдем к делам 
кинематографическим и лите­
ратурным. Сейчас уже ясно, 
что «Место встречи изменить 
нельзя» стал культовым филь­
мом. Говорят, «митьни» в Пи­
тере даже устраивали экзамен

на знание картины. Может 
быть, вы таким его и задумы­
вали?

— Конечно, ничего подобно­
го мы сознательно не замыш­
ляли. Такие вещи или по­
лучаются, или не получаются. 
Единственное, что нас энергич­
но подвигало на съемках, был 
уже определившийся успех ро­
мана «Эра милосердия», по­
ложенного в основу фильма. 
Кто-то уже видел в Жеглове 
национального героя, кто-то, 
из наиболее прозорливых и ра­
зумных, отдавал себе отчет, 
по какому пути Жеглов дол- 
жет пойти дальше, раз он поз­
волял себе такое свободное 
обращение с законом.

— Высоцкий в роли Жегло­
ва переигрывает Конкина в 
роли Шарапова, то есть в ито­
ге незаконопослушный следо­
ватель выглядит более убеди­
тельным и привлекательным.

— Да, это неоспоримый 
факт, но так произошло созна­
тельно и абсолютно закономер­
но, потому что закон литера­
туры вообще, а приключенче­
ской особенно, заключается в 
том, что отрицательный персо­
наж интереснее положитель­
ного, который укладывается в 
общепринятые рамки поведе­
ния, морали, поступков, слов. 
А привлекает тот, кто выходит 
за эти рамки.

Кстати, замечу, что по тог­
дашним литературным кано­
нам надо было показать ру­
ководящую роль партии в опи­
сываемых событиях. Не без 
гордости скажу, что слово 
«партия» во всех ста томах 
наших «партийных книжек» 
не было использовано ни разу. 
Кроме, разумеется, наших 
подпольных романов «Еванге­
лие от палача» и «Петля н ка­
мень в зеленой траве».

— В «20 правилах детекти­
ва» С. Ван.Дайна сказано, что 
в романе преступником не 
должна выступать банда, ма­
фия, что убийство должно 
быть камерным делом, а убий­
цей лучше всего сделать ста­
рую деву. Как вам нравятся 
такие ограничения канониче­
ского детектива?

— Никак они мне не нра­
вятся, потому что с самого на­
чала, с нашей первой повести, 
мы напрочь, не обладая ника­
ким писательским образовани­
ем, отвергли даже саму воз­
можность постановки неких 
правил литературного произ. 
ведения. Если что-то создается 
по правилам, то это находит­
ся, по нашему глубокому убе­
ждению, вне литературы. Ра­
ди игры можно, конечно, при­
думать правила. И мы не от­
вергаем чье-то желание зани­
маться этими литературными 
играми, но сами в них не уча­
ствуем.

— Значит ли это, что для 
вас в литературе отношения 
между людьми гораздо инте­
реснее, чем чистая загадка, 
тайна?

— Несмотря на нашу репу­
тацию детективистов, сама 
тайна, сам детектив имеют для 
нас второстепенное значение, 
хотя это не значит, что мы 
пренебрегаем им. Но главная 
задача, стоящая перед любым 
романистом,— это человече­
ские судьбы, конфликты. А 
происходит у нас все это на 
криминальном материале по­
тому, что, во-первых, мы спе­
циалисты в этом, у нас все бы 
труднее и хуже получалось, 
если бы мы перенесли дейст­
вие в сельское хозяйство, в 
котором довольно слабо «воло- 
кем». А во-вторых, для людей 
криминальная атмосфера го­

раздо интереснее, так уже че­
ловек устроен, что все неба­
нальное его больше трогает.

— Вы не интересовались у 
братьев Стругацких, отлича­
ются ли их методы совместно­
го письма от ваших?

— Интересовались, мы их 
очень любили. А творческий 
метод был примерно такой же, 
как у нас: обговаривалось то, 
что должно написать, и каж­
дый пишет свою часть. Мы, 
кстати, даже начинали писать 
общую повесть, вдохновленные 
моей идеей, что в мире еще не 
было книги, на обложке кото­
рой значились бы две пары 
братьев.

— В чем идея заключалась?
— Идея была, как всегда, 

антисоветская, но скрытая та­
кая, завуалированная, басен­
ная. Появление некоего ино­
планетянина, будем говорить, 
Мефистофеля в советском об­
ществе, где он под разные бла­
га искушает советских людей 
в антисоветском направлении.

— А какой роман вы сей­
час пишете?

— Мы пишем і большой ро­
ман. И если мне будет позво­
лено сказать и не сочтено не­
скромным, то это—российская 
«Сага о Форсайтах». Семей­
ный роман.

— Известно, что Чейз пи­
сал свои романы об Америке, 
располагая только путеводите­
лями. Не забавляет ли вас 
мысль написать нечто о, ска­
жем, Латинской Америке, 
пользуясь тем же методом?

— Нет, нет. Дело в том, что 
для романов Чейза, большин­
ство которых я сам с удоволь­
ствием читаю, и не нужно бы­
вать там, где происходит дей­
ствие. «Персонаж проехал по 
Бонд-стрит и свернул на 5-ю 
авеню», если тут он не на­
путает, тогда все о’кей. Наши 
же романы (все, без исключе­
ния) живой пуповиной связа­
ны не только с временем, с 
конкретными людьми, но с на­
шей землей. У нас этот номер 
с путеводителем не пройдет. 
Наши персонажи — не абст­
рактные люди, которые явля­
ются составными частями кри­
минальной загадки, а, смею 
надеяться, живые люди из пло­
ти и крови, со своим социаль­
ным бытием, а это возможно 
написать только про то место, 
которое ты хорошо знаешь и 
любишь.

— Значит, по-прежнему ме­
сто встречи изменить нельзя?

— Никоим образом.
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